
MAXIMA TIKKA RINGS - 1" HIGH MATTE BLACK TIKKA RINGS

Tikka rifles have a grooved receiver that allows for a dovetail ring to mount
directly to it, negating the need for a base. Warne’s Maxima Tikka rings are a
solid steel, vertically split ring that handle even the most punishing recoil, or
large, heavy scopes. The Tikka Quick Detach rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure and permanent optics mounting and also feature
a redesigned recoil pin to provide a stronger bearing surface for higher
recoiling rifles.   Attaches to firearm’s dovetail. Return to Zero Guaranteed,
quickly detach and reattach the Maxima QD rings with no loss of zero. Tikka
specific recoil pin for positive engagement of ring to receiver dovetail. Rings
securely mount around scope using 4 Torx style T-15 socket cap screws.  

Attributes

Name: 1" HIGH MATTE BLACK TIKKA RINGS
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947000036
Mfr. No.: 2TM
Finish: Matte Blue
Height: .570''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Specialty Scope Rings
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 157mm
UPC: 656813001118

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
WARNE MFG. COMPANY MAXIMA GROOVED
RECEIVER LINE TIKKA RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA GROOVED RECEIVER LINE TIKKA
RINGS. Diese Ringe sind speziell für die Montage von Zielfernrohren auf Gewehren mit integrierter
Empfängermontageschiene konzipiert. Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Ringe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt oder deformiert sind.
Achte darauf, dass die Ringe korrekt und sicher montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während
des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit scharfen oder aggressiven Chemikalien, die die Oberfläche der Ringe
beschädigen könnten.
Halte dich an die empfohlenen Montage und Nutzungshinweise, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind: Ringe, Schrauben und Werkzeuge.
Reinige die Montagefläche des Gewehrs, um eine optimale Haftung zu gewährleisten.

Installation2.

Positioniere die Ringe auf der vorgesehenen Montageschiene des Gewehrs.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und fest an, aber überdrehe sie nicht, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Überprüfe nach der Montage die Stabilität der Ringe, indem du leicht daran ziehst.

Nutzung3.

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe regelmäßig die Verbindung zwischen Zielfernrohr und Ringen, insbesondere nach dem
Transport oder der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile vollständig entsorgt werden, um Umweltbelastungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Fachhändler. Sie
stehen dir gerne zur Verfügung, um Unterstützung zu leisten und deine Sicherheit zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit von dir und anderen von der richtigen Verwendung und Wartung des Produkts
abhängt. Halte dich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass du die Vorteile der WARNE MFG. COMPANY
MAXIMA GROOVED RECEIVER LINE TIKKA RINGS in vollem Umfang nutzen kannst.



MAXIMA TIKKA RINGS 1" HIGH MATTE BLACK
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA TIKKA RINGS 1" HIGH MATTE BLACK. These scope rings are designed for
Tikka rifles, providing a secure and reliable mounting solution for your optics. This guide outlines important
safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the proper
functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure the product is suitable for your specific firearm model and scope.
Inspect the rings for any signs of damage before installation and use.
Make sure to use the rings in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Tikka rings are properly secured to prevent any movement during use, which could affect
accuracy.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the rings or the scope.
Regularly check the tightness of the screws after use, especially after heavy recoil or extended shooting
sessions.
Do not modify the product in any way, as this could compromise safety and performance.
Use caution when detaching and reattaching the rings to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a T15 Torx screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation of the Rings2.

Locate the dovetail on your Tikka rifle's receiver.
Align the Maxima Tikka rings with the dovetail.
Slide the rings into position, ensuring they are seated properly.
Using the T15 Torx screwdriver, securely tighten the four socket cap screws on each ring.
Do not overtighten; refer to the manufacturer's torque specifications if available.

Mounting the Scope3.

Place your scope into the rings.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and alignment.
Tighten the ring screws securely around the scope, ensuring it is held firmly in place.

Return to Zero4.

After detaching and reattaching the rings, confirm that the scope returns to zero.



Perform a test fire to ensure accuracy before relying on the setup for serious use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components if available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please consult the manufacturer's website or contact your local
retailer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the MAXIMA TIKKA RINGS 1" HIGH
MATTE BLACK. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Anneaux Tikka MAXIMA
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour les anneaux Tikka MAXIMA de la société Warne
MFG. Ce document vise à fournir des instructions claires et simples pour garantir une utilisation sûre de ce
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour le montage des lunettes.
Évite d'utiliser des outils inappropriés lors de l'installation des anneaux.
Ne modifie pas les anneaux de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre leur
intégrité.
Assuretoi que les anneaux sont correctement fixés avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Vérifie que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Place les anneaux sur le rail de montage du récepteur intégré.
Utilise un tournevis approprié pour fixer les vis sans trop les serrer.
Vérifie que les anneaux sont bien en place et qu'ils ne bougent pas.

Utilisation :3.

Monte la lunette sur les anneaux installés.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et sécurisée.
Teste le montage avant de partir en excursion.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des anneaux Tikka MAXIMA, n'hésite pas à consulter le
site web du fabricant ou à contacter leur service client.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation des anneaux Tikka MAXIMA.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MAXIMA
TIKKA RINGS
Introduzione
Grazie per aver scelto i MAXIMA TIKKA RINGS della Warne MFG. Company. Questa guida fornisce istruzioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo gli anelli di montaggio progettati per il proprio modello di fucile.
Assicurarsi che gli anelli siano ben fissati prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare gli anelli con accessori non compatibili.
Non utilizzare il prodotto se si nota un difetto visibile.
Seguire sempre le istruzioni di montaggio fornite con il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio incluse nella confezione.

Installazione:2.

Rimuovere eventuali accessori o coperture dal fucile.
Posizionare gli anelli sul ricevitore del fucile, assicurandosi che siano allineati correttamente.
Utilizzare le viti fornite per fissare gli anelli al ricevitore.
Serrare le viti in modo uniforme, evitando di stringere eccessivamente.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, verificare che gli anelli siano saldamente fissati.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che non ci siano movimenti o giochi.

Uso:4.

Utilizzare il fucile solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le normative locali.
Monitorare regolarmente gli anelli durante l'uso per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.



Considerare la possibilità di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
al momento del contatto.

Si prega di tenere a mente che il rispetto di queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e
soddisfacente del prodotto. Grazie per aver scelto i MAXIMA TIKKA RINGS.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA TIKKA RINGS
Introduktion
Tack för att du har valt MAXIMA TIKKA RINGS från Warne Mfg. Company. Denna produkt är designad för att ge
säker och pålitlig montering av kikarsikten på Tikkagevär. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet, vilket är att montera kikarsikten på Tikkagevär.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar kikarsikten för att skydda ögonen mot
eventuella föremål som kan flyga iväg.
Se till att geväret är avstängt och säkrat innan du börjar installera eller justera ringarna.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar åt skruvarna för att förhindra skador på produkten eller
geväret.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder geväret.
Använd endast de medföljande T15 Torxskruvarna för installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen: 2 Tikkaringar, 4 T15 Torxskruvar och
rekylpinne.
Rengör ytan på gevärets mottagare där ringarna ska monteras.

Montering av ringarna:2.

Placera ringarna på mottagarens dovetail.
Justera ringarna så att de är i rätt position för kikarsiktet.
Använd en T15 Torxskruvmejsel för att fästa skruvarna. Dra åt dem försiktigt men fast.
Kontrollera att rekylpinnen är korrekt installerad för att säkerställa att ringarna sitter stadigt.

Montering av kikarsiktet:3.

Placera kikarsiktet i ringarna.
Justera kikarsiktet i önskad position.
Dra åt skruvarna på ringarna för att säkra kikarsiktet. Kontrollera att det är stabilt och inte rör sig.

Kontroll av installation:4.

Innan du använder geväret, kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och att ringarna sitter
ordentligt.
Gör en säkerhetskontroll av geväret innan avfyrning.



Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du ska hantera metallavfall och andra material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Warne Mfg.
Companys officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MAXIMA
TIKKA RINGS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MAXIMA TIKKA RINGS
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení MAXIMA TIKKA RINGS od společnosti Warne MFG. Company. Tyto kroužky na
upevnění puškohledu jsou navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a spolehlivé upevnění pro vaše puškohledy
na puškách Tikka. Aby bylo zajištěno bezpečné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze na puškách Tikka, které jsou kompatibilní s dovetail kroužky.
Před použitím kroužků zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.
Používejte pouze doporučené šrouby T15 Torx pro montáž.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem a kroužky dodržujte základní bezpečnostní opatření pro střelbu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a odjištěna.
Při montáži kroužků dbejte na to, aby byly šrouby správně utaženy, ale nepřetahujte je.
Zkontrolujte, zda je kroužek správně usazen v dovetailu závěru.
Při demontáži puškohledu vždy odpojte kroužky a puškohled opatrně, abyste předešli poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku T15 Torx.
Ujistěte se, že puška je bezpečně zajištěna.

Instalace kroužků:2.

Umístěte kroužky na dovetail závěru pušky.
Upevněte kroužky pomocí čtyř šroubů T15 Torx, které zajistí pevné uchycení.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně usazeny a utaženy.

Montáž puškohledu:3.

Umístěte puškohled do kroužků.
Ujistěte se, že puškohled je v požadované pozici.
Upevněte puškohled pomocí šroubů kroužků.

Kontrola a údržba:4.

Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a celkový stav kroužků.
Při každém použití zkontrolujte, zda se kroužky a puškohled nezměnily v poloze.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte kroužky do běžného odpadu, pokud obsahují kovové nebo jiné nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla série.

Děkujeme za důvěru v produkt MAXIMA TIKKA RINGS. Ujistěte se, že dodržujete všechny bezpečnostní pokyny a
doporučení pro maximální bezpečnost a výkon.
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